
 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/2

 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৯৮

২৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৯০. যার িনকট িদরহাম নই িক তার সমপিরমাণ মূেলর মাল আেছ স বি সে

اذَا لَم ين لَه دراهم وكانَ لَه عدْلُها

আরবী

قَال الْحارِث بن مسين قراءةً علَيه وانَا اسمع عن ابن الْقَاسم قَال انْبانَا مالكٌ عن زَيدِ

بن اسلَم عن عطَاء بن يسارٍ عن رجل من بن اسدٍ قَال نَزلْت انَا واهل بِبقيع الْغَرقَدِ

تبفَذَه لُهكا نَاىلَنَا شَي لْهفَس لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا باذْه لها ل فَقَالَت

هال َّلص هال ولسرو لُهاسي ًجر نْدَهع دْتجفَو لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا

علَيه وسلَّم يقُول  اجِدُ ما اعطيكَ فَولَّ الرجل عنْه وهو مغْضب وهو يقُول لَعمرِي

انَّكَ لَتُعط من شىت قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم انَّه لَيغْضب علَ انْ  اجِدَ

ما اعطيه من سال منْم ولَه اوقيةٌ او عدْلُها فَقَدْ سال الْحافًا قَال اسدِي فَقُلْت لَلَقْحةٌ

هولِ السر َلع فَقَدِم لْهاسا لَمو تعجا فَرمهونَ دِرعبرةُ ايوقاو ةيوقا نم رلَنَا خَي

لجو زع هغْنَانَا الا َّتح نْهلَنَا م مفَقَس زَبِيبو يركَ شَعدَ ذَلعب لَّمسو هلَيع هال َّلص

বাংলা

২৫৯৮. হািরছ ইবন িমসকীন (রহঃ) ... আসাদ গাের এক বি থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা আিম এবং

আমার ী বকীউল গারকাদ নামক ােন আসলাম। আমার ী আমােক বলল য, তুিম রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যাও এবং তাঁর কােছ থেক িকছু িনেয় আস, আমরা খাব। আিম রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম, তখন তাঁর সামেন এমন একজন লাক পলাম, য তাঁর কােছ

িকছু সাহায চািল। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলিছেলন, আমার কােছ তামােক দওয়ার

মত িকছুই নই। তখন স বি মনু হেয় চেল যািল এবং বলিছল য, আমার বয়েসর কসম! আপিন যােক

ইা তােকই দেবন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আমার কােছ তােক দওয়ার মত িকছুই

না থাকার কারেণ স আমার উপর মনু হে। তামােদর মেধ যিদ কান বি সাহায চায় অথচ তার কােছ

চিশিট িদরহাম বা তার সমপিরমাণ মূেলর কান ব থােক তেব স যন পীড়াপীিড় করল। আসাদী বি মেন

মেন বলল য, আমার উীর মূল চিশ িদরহাম থেকও বশী হেব। এক উিকয়া হল চিশ িদরহাম। তাই আিম
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িফের আসলাম এবং কান সাহায চাইলাম না। এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িকছু

যব এবং  আুর (িকশিমশ) আসেল িতিন তা থেক আমােদর মেধ িকছু বন কের িদেলন। এমিনভােব

আাহ তা’আলা আমােদরেক পরমুখােপী হেত বাঁিচেয় িদেলন।

English

It was narrated from 'Ata'bin Yasar that a man from Banu Asad said:
"My wife and I stopped at Baqi Al-Gharqad, and my wife said to me: 'Go to
the Messenger of Allah and ask him to give us something to eat. ' So I went
to the Messenger of Allah and found a man with him asking him (for
something), and the Messenger of Allah was saying: 'I do not have anything
to give to you.' The man turned away angrily, saying: 'You only give to those
you want. 'The Messenger of Allah said: 'He is angry with me because I did
not have anything to give him. Whoever asks of you and he has an Uqiyah or
its equivalent, then he has been too demanding in asking."' Al-Asadi said: I
said: 'Our milch-camel is worth more than an Uqiyah, 'and an Uqiyah is forty
Dirhams. "So I went back and did not ask him for anything. Then the
Messenger of Allah got some barley and raisins after that, and he gave us a
share of them, until Allah, the Mighty and Sublime, made us independent of
means."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=76626

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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